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SARCINA APLICARII

TASRKR OF APPLICATION

R

To correctly apply the truths of God's
Word In our own lives

Sa aplice corect adevarurile Cuvantului lui Dumnezeu in vietile noastre




SARCINA APLICARII

TASRKR OF APPLICATION

To teach these truths to others so
they might apply them in their lives

Sa ii invete aceste adevaruri pe altii pentru ca sa le aplice in vietile lor
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SCOPUL APLICARII

e

PURPOSE OF APPLICATION

conformed to the image of Christ

Sa traiasca intelept in vederea conformarii cu imaginea lui Hristos




CHESTIUNEA RELEVANTEI

THE QUESTION OF
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CHESTIUNEA RELEVANTEI

THE QUESTION OF

- RELEVANCE
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The question is NOT
“Is this passage relevant?”

Intrebarea NU este: "Este acest pasaj relevant?"




CHESTIUNEA RELEVANTEI

THE QUESTION OF

RELEVAN CE
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The question Is
"How Is this passage relevant?”

Intrebarea este "Cum este acest pasaj relevant?"




CUM ESTE ACEST PASAJ RELEVANT?

HOW IS THIS PASSAGE
RELEVANT?
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CUM ESTE ACEST PASAJ RELEVANT?

HOW IS THIS PASSAGE

- RELEVANT?
a) Y
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Sometimes a passage Is directly
relevant In every generation

Uneori un pasaj este direct relevant in fiecare generatie




CUM ESTE ACEST PASAJ RELEVANT?

HOW IS THIS PASSAGE

" RELEVANT?

9 . J - -3 | f_ﬁ -
- o _---'.fl . .
L _:i.. -

_...—J

Sometimes a passage Is not directly
relevant In every generation

Cateodata un pasaj nu este direct relevant in fiecare generatie




CUM ESTE ACEST PASAJ RELEVANT?

HOW IS THIS PASSAGE

RELEVANT?

- — "rzﬁn

Sometimes relevance mvo\ves additional
knowledge or deeper understanding

Uneori relevanta implica cunostinte aditionale sau o intelegere mai profunda
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THE MAIN STEPS OF




PASII PRINCIPALI Al APLICARII

THE MAlN STEPS OF

Dtrii the timeless orinciples

Determinarea principiilor eterne




PASII PRINCIPALI Al APLICARII

THE MAlN STEPS OF

and those or our audlence

Determinarea nevoilor-atat ale noastre cat si ale audientei




PASII PRINCIPALI Al APLICARII

THE MAlN STEPS OF

Applying the principles to the needs

Aplicarea principiilor nevoilor existente




DETERMINAREA PRINCIPIITLOR ETERNE

DETERMINING THE
lMELESS PRlN GlP ES .




DETERMINAREA PRINCIPIILOR ETERNE

DETERMINING THE
R & SRk

rlnoples}arelbased n the ONE
correct Interpretation




DETERMINAREA PRINCIPIILOR ETERNE

DETERMINING THE
TIMELESS PRINCIPLES
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Valid principles will'not contrd€
other principles in other passages

r contrazice alte principii din alte pasaje




DETERMINAREA PRINCIPIILOR ETERNE

DETERMINING THE
A GRS

'fahd prlnoples are “n\y those"
intended by the author




DETERMINAREA PRINCIPIILOR ETERNE

DETERMINING THE
TIMELESS PRINCIPLES
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Not all princgiples are equally®
applicable at all times in all situations

easi masura in toate timpurile si in toate situatiile




DETERMINAREA PRINCIPIILOR ETERNE

DETERMINING THE
RAUELESS PRING
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P |n'C|p\es may be elth r directiyio
indirectly applicable

Principiile pot fi direct sau indirect aplicabile




PRINCIPII SI PORUNCI BIBLICE

PRINCIPLES AND
BIBLICAL COMMANDS
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PRINCIPII SI PORUNCI BIBLICE

PRINCIPLES AND
BIBLICAL COMMANDS

Commands that are
equivalent to the principle




PRINCIPII SI PORUNCI BIBLICE

@ Romanian - Cornilescu

18

19

20

The New King James Version
Leviticus 19:1

You shall not take vengeance, nor
bear any grudge against the
children of your people, but you

shall love your neighbor as

yourself: Iam the LORD.

“You shall keep My statutes. You
shall not let your livestock breed
with another kind. You shall not
sow your field with mixed seed.
Nor shall a garment of mixed
linen and wool come upon you.

‘Whoever lies carnally with a
woman who is betrothed to a man
as a concubine, and who has not
at all been redeemed nor given
her freedom, for this there shall
be scourging; but they shall not
be put to death, because she was

Romanian - Cornilescu

Leviticus 19:18
o * o . . ol L L -
1853 nu’ te razbuni si sd nu tii necaz pe copiii poporului
~ o ¥F o, . ~ . A .
tdu. Sa  iubesti pe aproapele tau ca pe tine insuti. Eu sunt

Domnul. *2Sam. 13:22; Prov. 20, 22, Rom. 12:17, 19, Gal. 5:20; Eph. 4:31; Jas.
5:9; 1Pet. 2:1. **Mat. 5:43; Mat. 22:39;, Rom. 13:9; Gal. 5:14;, Jas. 2:8

1953 paziti legile mele.

Si nu impreunezi vite de doui soiuri deosebite; sd nu’
semeni in ogorul tau doua feluri de seminte; si sa nu porti
o haini™ tesutd din doui feluri de fire. *peut. 22:9, 10. **Deut.
22:11

20Cand un om se va culca cu o femeie, roaba logodita cu
un alt barbat, si ea n-a fost rascumparata de tot sau
slobozita, sa fie pedepsiti amandoi, dar nu pedepsiti cu

Porunci care sunt echivalente cu principiile



PRINCIPII SI PORUNCI BIBLICE

@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Ephesians 6:: Ephesians 6:1

e o %A ~ . .o . ~ .
1Copii, ascultati in Domnul de parintii vostri, cici este

Children, obey your parents in

e drept. *prov. 23:22; col. 3:20

“ » - . o - - . . A e
Honor your father and mother, 2 S& cinstesti” pe tatal tiu si pe mama ta” - este cea dintai

which is the first commandment

with promise: porunca insotita de o fagaduinta - *exod. 20:12; Deut. 5:16; Deut.

that it may bewell withyouandyou | 57.16- jer 35:18: Fzek. 22:7; Mal. 1:6; Mat. 15:4; Mark 7:10
may live long on the earth.

And you, fathers, do not provoke 3,ca sa fii fericit i sa traiesti multa vreme pe pamant.”

3 3 . . [ . . * A - A . A . " e .
your children to wrath, but bring 4Si voi, parintilor , nu intaratati la manie pe copiii vostri,
them up in the training and

. . ¥ A . A ~t ~t .
admonition of the Lord. C1 cregtep—l In mustrarea g1 invatatura Domnului. *col.

3:21. **Gen. 18:19; Deut. 4:9; Deut. 6:7, 20; Deut. 11:19; Ps. 78:4; Prov. 19:18;
Prov. 22:6; Prov. 29:17

Bondservants, be obedient to
those who are your masters

. . . * . ~ A .o » ~ A . *%
according to the flesh, with fear 5Robilor’, ascultati de stdpanii vostri pamantesti, cu
and trembling, in sincerity of

Lenrt. as to Choedst- frica si cutremur, in' curatie de inima, ca de Hristos. *col.

Porunci care sunt echivalente cu principiile
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

1 Timothy 5:1 1 Timothy 5:2

* 3 - A . - L]
!Nu mustra cu asprime pe un batran, ci sfatuieste-1 ca pe

Do not rebuke an older man, but
exhort him as a father, younger un tata; pe tineri sfatuleg.teq ca pe niste fra‘;l; *Lev. 19:32

men as brothers, 2pe femeile batrane, ca pe nigte mame; pe cele tinere, ca

older women as mothers, . ] _ e
younger women as sisters, with pe niste surori, cu toata curatia.

. . ~ * -~ =
all purity. 3Cinstegte pe vaduvele care sunt cu adevarat vaduve.

Honor widows who are really *1Tim. 5:5, 16

widows. 4Daca o vaduva are copii sau nepoti de la copii, acestia sa
But if any widow has children or
grandchildren, let them first

- bt % A A bl L St . L b ‘##
learn to show piety at home and sd rasplateasca ostenelile parintilor, caci lucrul acesta
to repay their parents; for this is

se deprinda sa fie evlaviosi, intai fata de cei din casa lor, i

good and acceptable before God este placut inaintea lui Dumnezeu. *Gen. 45:10, 11, Mat. 15:4; Eph.

Now she who is really a widow, 6:1, 2. **1Tim. 2:3
and left alone, trusts in God and

* el A o A » A »
5Cea cu adevirat vaduva, care a rimas singura, si-a pus

continues in supplications and

Porunci care sunt echivalente cu principiile
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PRINCIPLES AND
BIBLICAL COMMANDS

Commands that are NOT
equivalent to the principle




PRINCIPII SI PORUNCI BIBLICE

@ Romanian - Cornilescu

15

The New King James Version

Romans 16:1

Greet Philologus and Julia,
Nereus and his sister, and
Olympas, and all the saints who
are with them.

Greet one another with a holy

kiss. The churches of Christ greet

you.

Now I urge you, brethren, note
those who cause divisions and
offenses, contrary to the doctrine
which you learned, and avoid
them.

For those who are such do not
serve our Lord Jesus Christ, but
their own belly, and by smooth
words and flattering speech
deceive the hearts of the simple.

Romanian - Cornilescu

Romans 16:16
bSpuneti sanatate lui Filolog si Iuliei, lui Nereu si surorii
lui, lui Olimpa si tuturor sfintilor care sunt impreuna cu
el. -

16Spuneti-vd~ sdnitate unii altora cu o sarutare sfanta.

Toate bisericile lui Hristos va trimit sanatate. *1cor. 16:20,
2Cor. 13:12; 1Thes. 5:26; 1Pet. 5:14

Ferirea de dezbindri
17Va indemn, fratilor, si vi feriti de cei ce” fac dezbiniri si
tulburare impotriva invataturii pe care ati primit-o.
Departati-va de ei. *Acts15:1,5, 24; 17im. 6:3. **1Cor. 5:9, 11; 2Thes.
3:6, 14; 2Tim. 3:5; Tit 3:10; 2John 1:10
18Caci astfel de oameni nu slujesc lui Hristos, Domnul

Porunci care nu sunt echivalente cu principiile
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Ephesians 4:: Ephesians 4:26

25De aceea, lasati-va de minciuna: , Fiecare dintre voi sa
Therefore, putting away lying,

- ® . - ~ ~ *%
“Let each one of you speak truth spund aproapelui sau adevarul”, pentru ca suntem

with his neighbor,” for we are madulare unii altora. *zech. 8:16; Eph. 4:15; Col. 3:9. **Rom. 12:5
members of one another.

26 A . c_ -~ # . - e, 0 1) ~ B ~r
“Be angry, and do not sin”: do not let ,Maniati-va , si nu pacatuiti.” Sa n-apuna soarele peste

the sun go down on your wrath, mania voastra *ps. 4:4; ps. 37:8
nor give place to the devil. L N . . 1. )
Let him who stole steal no ?7si sanu dati prilej diavolului. *2cor. 2:10, 11; Jas. 4:7; 1Pet. 5:9

. . - . . . - - *
longer, but rather let him labor, 28Cine fura sd nu mai fure; ci mai degraba s lucreze cu
working with his hands what is

g0od, that he may have mainile lui la ceva bun, ca si aibi ce sd dea celui lipsit.

SOmdething to give him who has *Acts 20:35: 1Thes. 4:11- 2Thes. 3:8, 11, 12. **Luke 3:11
need.

. . * A [ t - ot . - [ %
Let no corrupt word proceed out 29Niciun cuvant stricat sa nu va iasa din gura; Cl unul
of your mouth, but what s good bun, pentru’ zidire, dupa cum e nevoie, ca si dea har celor

for necessary edification, that it
may impart grace ‘to the hearers Ce_]. aUd. *Mat. 12:36; Eph. 5.‘4; CO’. 3:8. **Col. 4:6; 1Th€5. 5:11. TCOI. 3:16

Porunci care nu sunt echivalente cu principiile
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Matthew 5:4( Matthew 5:41

40 Ifanyone wants tosue you and 4°Qricui vrea sa se judece cu tine si sa-ti ia haina, lasa-i si

take away your tunic, let him .
have your cloak also. cammasa.

~ b . % L b L L ' L]
S EevenEonipe lsotithigd #Daci te sileste” cineva sd mergi cu el o mild de loc, mergi

one mile, go with him two.
Give to him who asks you, and cu el doua. *mat. 27:32; Mark 15:21

from him who wants to borrow

#2Celui ce-ti cere di-i; sinu” intoarce spatele celui ce vrea

from you do not turn away.

sa se Imprumute de la tine. *peut. 15:8, 10; Luke 6:30, 35
. . - . - ¥ . . - . - ¥
4$Ati auzit ca s-a zis: ,,.Sa iubesti pe aproapele tau si sa
“You have heard that it was said,
‘You shall love your neighbor and

? St L L .# ¥ L L
hate your enemy. 44Dar Eu va spun. 111bl§1 pe vrajmasgil VO.,‘;]tI‘l,
But [ say to you, love your

urasti pe vrajmasul tau.” *Lev. 19:18. **Deut. 23:6; Ps. 41:10

binecuvantati pe cei ce va blestema, faceti bine celor ce va

enemies, bless those who curse

A L L e L o *:# L S
you, do good to those who hate urasc si rugati-va pentru cei ce va asupresc giva

you, and pray for those who

spitefully use you and persecute prigonesc, *Luke6:27, 35 Rom. 12:14, 20. **Luke 23:34, Acts 7:60; 1Cor. 4:12,

Porunci care nu sunt echivalente cu principiile



PORUNCI BIBLICE CARE SUNT COMPLET TRANSCULTURALE

BIBLICAL COMMANDS

that are completely transcultural




PORUNCI BIBLICE CARE SUNT COMPLET TRANSCULTURALE

BIBLICAL COMMANDS

that are completely transcultural

' 4

The command can be followed
directly at all times in any culture

Porunca poate fi urmata direct oricand si in orice cultura
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PORUNCI BIBLICE CARE SUNT COMPLET TRANSCULTURALE

@ Romanian - Cornilescu

The New King James Version

Matthew 5:44

But [ say to you, M

enemies, bless those who curse

you, do good to those who hate

you, and pray for those who

spitefully use you and persecute

you,

that you may be sons of your
Father in heaven; for He makes
His sun rise on the evil and on the
good, and sends rain on thejust
and on the unjust.

For if you love those who love
you, what reward have you? Do
not even the tax collectors do the
same?

And if you greet your brethren
only, what do you do more than

Romanian - Cornilescu

Matthew 5:44

44Dar Eu va spun: iubiti” pe vrajmasii vostri,

binecuvantati pe cei ce va blestema, faceti bine celor ce va

- . . ~ . - *¥% . -
urasc si rugati-va pentru cei ce va asupresc giva

PI‘i Oonesc, *Luke6:27, 35, Rom. 12:14, 20. **Luke 23:34, Acts 7:60; 1Cor. 4:12,

13; 1Pet. 2:23; 1Pet. 3:9

45ca sa fiti fii ai Tatalui vostru care este in ceruri; caci El
face sa rasara soarele Siu peste cei rii si peste cei buni si
da ploaie peste cei drepti si peste cei nedrepti. *job 25:3
46Daci iubiti numai pe cei ce vi iubesc, ce risplati mai
asteptati? Nu fac asa si vamesii? *Luke 6:32

47Si daca imbratisati cu dragoste numai pe fratii vostri, ce

lucru neobisnuit faceti? Oare anii nu fac la fel?

Porunca poate fi urmata direct oricand si in orice cultura
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Exodus 20:13 Exodus 20:17
i L= # [ ] »
You shall not murder. 13S3a nu ucizi. *Deut. 5:17- Mat. 5:21; Rom. 13:9
“You shall not commit adultery.
“You shall not steal.

- ¥ .
“You shall not bear false witness 1583 nu furi. *Lev. 19:11° Deut. 5:19 Mat. 19:18' Rom. 13:9; 1Thes. 4:6

against your neighbor.

U# L
145a nu preacurvesti. *Deut. 5:18; Mat. 5:27

o ¥ ~ . . a) A 3 . ~
1°S3" nu marturisesti strAmb impotriva aproapelui tiu.

“You shall not covet your

neighbor’s house; you shall not *Exod. 23:1; Deut. 5:20; Deut. 19:16; Mat. 19:18

covet your neighbor’s wife, nor

7S nu poftesti casa aproapelui tiu; si” nu poftesti

his male servant, nor his female
servant, nor his ox, nor his nevasta aproapelui tau, nici robul lui, nici roaba lui, nici
donkey, nor anything that is your

neighbor's” boul lui, nici magarul lui, nici vreun alt lucru care este al

aproapelui tau. *peut. 5:21; Micah 2:2; Hab. 2:9; Luke 12:15; Acts 20:33;

Now all the people witnessed the
thunderings, the lightning Rom. 7:7; Rom. 13:9; Eph. 5:3, 5, Heb. 13:5. **Job 31:9; Prov. 6:29, Jer. 5:8; Mat.

flashes, the sound of the 5:28
trumpet, and the mountain

Porunca poate fi urmata direct oricand si in orice cultura
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

1 Peter 1:15 1 Peter 1:15

15 but as He who called you is holy,

15Ci", dupd cum Cel ce v-a chemat este sfant, fiti si voi
you also be holy in all your » CUP ! /EL

Py sfinti In toatd purtarea voastra. *Luke1:74, 75, 2Cor. 7:1; 1Thes. 4:3,

because itis written, “Be holy, forI 4 7 Heb. 12:14- 2Pet. 3:11
am holy.” 7 ,

- e . o 0¥ . - e A
And if you call on the Father, who 16Caci este scris: ,Fiti' sfinti, cici Eu sunt sfant”. *Lev. 11:44;

without partiality judges Lev. 19:2° Lev. 207
according to each one’s work, ’

L] S L] A # L] A A S A L] L[]
conduct yourselves throughout 17581 daca chemati ca Tatd pe Cel ce judeca fara partinire

the time of your stay herein fear; pe fiecare dupi faptele lui, purtati-vd~ cu frici in timpul

knowing that you were not . ..
redeemed with corruptible pribegieil voastre; *Deut. 10:17; Acts 10:34; Rom. 2:11. **2Cor. 7:1; Php.

things, like silver or gold, from 2:12: Heb. 12:28. 12Cor. 5:6: Heb. 11:13; 1Pet. 2:11

your aimless conduct received by S e iee o L ‘

tradition from your fathers, 1ecaci stifl1 ca nucu lucruri pleritoare, cu argint sau cu
but with the precious blood of
Christ, as of a lamb without

L A L *% A L L »
blemish and without spot. care-l mosteniserati de la parintii vostri, *1cor. 6:20; 1cor.

aur, ati fost rascumparati din felul desert de vietuire pe

Porunca poate fi urmata direct oricand si in orice cultura
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BIBLICAL COMMANDS

that are partially transcultural




PORUNCI BIBLICE CARE SUNT PARTIAL TRANSCULTURALE

BIBLICAL COMMANDS

that are partially transcultural

' 4

The command can be tollowed
indirectly at all times in any culture

Porunca poate fi urmata indirect in orice perioada de timp si in orice cultura
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@ Romanian - Cornilescu

Matthew 5:4( Matthew 5:41

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

40 Ifanyone wants tosue you and 4°Qricui vrea sa se judece cu tine si sa-ti ia haina, lasa-i si

take away your tunic, let him .
have your cloak also. cammasa.

~ b . % L b L L ' L]
S EevenEonipe lsotithigd #Daci te sileste” cineva sd mergi cu el o mild de loc, mergi

one mile, go with him two.
Give to him who asks you, and cu el doua. *mat. 27:32; Mark 15:21

from him who wants to borrow

#2Celui ce-ti cere di-i; sinu” intoarce spatele celui ce vrea

from you do not turn away.

sa se Imprumute de la tine. *peut. 15:8, 10; Luke 6:30, 35
. . - . - ¥ . . - . - ¥
4$Ati auzit ca s-a zis: ,,.Sa iubesti pe aproapele tau si sa
“You have heard that it was said,
‘You shall love your neighbor and

? St L L .# ¥ L L
hate your enemy. 44Dar Eu va spun. 111bl§1 pe vrajmasgil VO.,‘;]tI‘l,
But [ say to you, love your

urasti pe vrajmasul tau.” *Lev. 19:18. **Deut. 23:6; Ps. 41:10

binecuvantati pe cei ce va blestema, faceti bine celor ce va

enemies, bless those who curse

A L L e L o *:# L S
you, do good to those who hate urasc si rugati-va pentru cei ce va asupresc giva

you, and pray for those who

spitefully use you and persecute prigonesc, *Luke6:27, 35 Rom. 12:14, 20. **Luke 23:34, Acts 7:60; 1Cor. 4:12,

Porunca poate fi urmata indirect in orice perioada de timp si in orice cultura



PORUNCI BIBLICE CARE SUNT PARTIAL TRANSCULTURALE

@ Romanian - Cornilescu

The New King James Version Romanian - Cornilescu
1 Peter 2:18 1 Peter 2:18

Servants, be submissive to your

masters with all fear, not only to

the good and gentle, but also to
the harsh.

For this is commendable, if

because of conscience toward
God one endures grief, suffering
wrongfully.

For what creditis it if, when you
are beaten for your faults, you
take it patiently? But when you
do good and suffer, if you take it
patiently, thisis commendable
before God.

For to this you were called,
because Christ also suffered for
us, leaving us an example, that

18Slugilor’, fiti supuse stapanilor vostri cu toati frica, nu

numai celor ce sunt buni si blanzi, ci si celor greu de

multumit. *Eph. 6:5; Col. 3:22; 1Tim. 6:1; Tit 2:9

19Cici este un lucru plicut” daci cineva, pentru cugetul
lui fatd de Dumnezeu, sufera intristare si sufera pe
nedrept. *Mat. 5:10; Rom. 13:5

20Tn adevir, ce” fali este si suferiti cu rabdare s3 fiti
palmuiti, cand ati facut rau? Dar, daca suferiti cu rabdare,
cand ati facut ce este bine, lucrul acesta este placut lui
Dumnezeu. *1pet.3:14; 1Pet. 3:14; 1Pet. 4:14, 15

215j ]a” aceasta ati fost chemati; fiindca si Hristos  a

suferit pentru voi si v-a lasat o pilda’, ca sa calcati pe

Porunca poate fi urmata indirect in orice perioada de timp si in orice cultura
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@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Matthew 22:1 Matthew 22:19

1o Show Me the tax money. 19 Aratati-Mi banul birului.” Si ei I-au adus un ban?.
So they brought Him a denarius.

20 And He said to them, “Whose aGreacd: dinar

image and inscription is this?” 20FE] i-a intrebat: ,Chipul acesta si slovele scrise pe el ale

21 They said to Him, “Caesar’s.” . )
And He said to them, “Render cui sunt?

* [ ] ' [ ] L] L] .*
therefore to Caesar the things thatare 21 Ale cezarului”, I-au raspuns ei. Atunci El le-a zis: »Dati ,
Caesar’s, and to God the things that are

s dar, cezarului ce este al cezarului, si lui Dumnezeu ce este

22 When they had heard these words, al lui Dumnezeu!” *mat. 17:25' Rom. 13:7
they marveled, and left Him and

went their way. 22Mirati de cuvintele acestea, ei L-au lasat si au plecat.

Despre inviere

23A L * . . .. % . o
The same day the Sadducees, who In aceeasi zi, au venit la Isus saducheii, care zic ca nu

say there is no resurrection, came este inviere. Ei [-au pus urmatoarea intrebare: *mark 12:18
to Him and asked Him,
o “Tancher Maoses <aid tha Luke 20:27. **Acts 23:8

Porunca poate fi urmata indirect in orice perioada de timp si in orice cultura
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BIBLICAL COMMANDS

that are culture-specific
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PORUNCI BIBLICE CARE SUNT SPECIFICE DOAR UNEI ANUMITE CULTURI
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The command was limited to a
specific time, culture and situation

Porunca a fost intentionata si limitata pentru un anumit timp, cultura sau situatie
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Genesis 2:15 Genesis 2:17

. * A - 3
15 Then the LORD God took the man 5Domnul Dumnezeu a luat pe om sil-a agezat™ in gradina
and put him in the garden of

Eden to tend and keep it. Edenului, ca s-o lucreze si s-o pazeasca. *Gen. 2:

SodiEFbIDIGodiconitided 1Domnul Dumnezeu a dat omului porunca aceasta: ,,Poti

the man, saying, “Of every tree of N
e — sa mananci dupa placere din orice pom din gradina;

Enioi e Feeo i) Kaiow| S ge 7dar” din pomul cunostintei binelui si riului si" nu
of good and evil you shall not eat,

for in the day that you eat of it mananci, cici 1n ziua in care vei manca din el vei murif
you shall surely die.”

And the LorD God said, “It is not
good that man should be alone; I 15:56;Jas. 1:15; 1John 5:16

will make him a helper

negresit.” *Gen.2:9. **Gen. 3:1, 3, 11, 17. tGen. 3:3, 19; Rom. 6:23; 1Cor.

Facerea femeii

comparable to him.”
Out of the ground the Lorp God 18Domnul Dumnezeu a zis: ,Nu este bine ca omul si fie
formed every beast of the field
and every bird of the air, and

brought them to Adam to see 1Cor. 11:9: 1Tim. 2:13

. oo . . . e
singur; am sa-i fac un ajutor potrivit pentru el.” *Gen. 3:12;

Porunca a fost intentionata si limitata pentru un anumit timp, cultura sau situatie
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Deuteronom: Deuteronomy 14:8

8  Also the swine is unclean for you,

8Sa nu mancati porcul, care are copita despicata, dar nu

because it has cloven hooves, yet N
e —m—" rumega: sa-| priviti ca necurat. S nu mancati din carnea

not eat their flesh or touch their
dead carcasses.

- ¥ . . . A .
o “These you may eat of all that are 9latd dobitoacele din care veti manca, din toate cele ce

lor si si nu vi atingeti de trupurile lor moarte. *Lev. 11:26, 27

in the waters: youmay eatallthat | gynt in ape: sd mancati din toate cele ce au inotitoare si
have fins and scales.

And whatever does not have fins SOIZi- *Lev. 11:9

and scales you shall not eat; it is 1°Dar sa nu mancati din niciunul din cele ce n-au
unclean for you.

“All clean birds you may eat. inotatoare si solzi: sa le priviti ca necurate.

But these you shall not eat: the 11§35 méncaﬁ orice pasére curatai.

eagle, the vulture, the buzzard,

the red kite, the falcon, and the 2Dar iatd pe acelea pe care nu le puteti manca: vulturul,
kite after their kinds;

every raven after its kind;

the ostrich, the short-eared owl, Bsorecarul, soimul, gaia gi tot ce tine de neamul sau;

gripsorul si vulturul de mare; *tev. 11:13

Porunca a fost intentionata si limitata pentru un anumit timp, cultura sau situatie
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The New King James Version

Genesis 6:12

So God looked upon the earth,
and indeed it was corrupt; for all

flesh had corrupted their way on
the earth.

And God said to Noah, “The end of
all flesh has come before Me, for
the earth is filled with violence
through them; and behold, I will
destroy them with the earth.
Make yourself an ark of

gopherwood; make rooms in the

ark, and cover it inside and

outside with pitch.

And this is how you shall make
it: The length of the ark shall be
three hundred cubits, its width
fifty cubits, and its height thirt

Romanian - Cornilescu

Genesis 6:14
2Dumnezeu S-a uitat” spre pimaAnt si iatd cd pamantul
era stricat; cici orice faptura isi stricase calea pe pamant.
*Gen. 18:21; Ps. 14:2; Ps. 33:13, 14; Ps. 53:2, 3
BAtunci Dumnezeu a zis lui Noe: ,,Sfarsitul oricirei
fapturi este hotarat inaintea Mea, fiindca au umplut

o A . . . . - *% ~ . . . A -
pamantul de silnicie; iata, am  sa-i nimicesc Impreuna cu

péméntul. *Jer.51:13;Ezek. 7:2, 3, 6; Amos 8:2; 1Pet. 4:7. **Gen. 6:17
14Fa-ti o corabie din lemn de gofers; corabia aceasta s-o

imparti In cdmarute si s-o tencuiesti cu smoala pe

dinduntru si pe din afara. asau: chiparos

15Tata cum s-o faci: corabia sa aiba trei sute de coti in

lungime, cincizeci de coti in latime si treizeci de coti in

Porunca a fost intentionata si limitata pentru un anumit timp, cultura sau situatie
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BIBLICAL COMMANDS THAT ARE CONVEYED FIGURATIVELY

@ Romanian - Cornilescu

The New King James Version

Matthew 5:2¢ [/ 45 =- = O

If your right eye causes you to

sin, pluck it out and cast it from

you; for it is more profitable for

you that one of your members
perish, than for your whole body
to be cast into hell.

And if your right hand causes you
to sin, cutit off and castit from
you; for it is more profitable for
you that one of your members
perish, than for your whole body
to be cast into hell.

“Furthermore it has been said,
‘Whoever divorces his wife, let
him give her a certificate of
divorce.

But I say to you that whoever

Romanian - Cornilescu

Matthew 5:29 ee Q |]]

29Dacd” deci ochiul tau cel drept te face si cazi in picat,

scoate-1" sileapidi-l de la tine; ciici este spre folosul tiu

sa piara unul din madularele tale si sd nu-ti fie aruncat tot
trupul in gheena. *mat. 18:8, 9; Mark 9:43-47. **Mat. 19:12; Rom. 8:13;
1Cor. 9:27; Col. 3:5

30Daca mana ta cea dreapta te face sa cazi in pacat, taie-o
sileapad-o de la tine; cici este spre folosul tau sa piara
unul din madularele tale gi sa nu-ti fie aruncat tot trupul
in gheena.

31S-a zis iardsi: ,Oricine” isi va liisa nevasta si-i dea o carte
de despartire.” *peut. 24:11; Jer. 3:1; Mat. 19:3, etc.; Mark 10:2, etc.
32Dar Eu v spun ci oricine isi va lisa nevasta, afari
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The New King James Version

Matthew 7:6 [/ o0 =-- = O

“Do not give whatis holy to the

dogs; nor cast your pearls before

swine, lest they trample them

under their feet, and turn and

tear you in pieces.

“Ask, and it will be given to you;
seek, and you will find; knock,
and it will be opened to you.

For everyone who asks receives,
and he who seeks finds, and to
him who knocks it will be
opened.

Or what man is there among you
who, if his son asks for bread,

will give him a stone?

Romanian - Cornilescu

Matthew 7:6 ee |||

6Sa nu” dati cAinilor lucrurile sfinte si s nu aruncati

margaritarele voastre inaintea porcilor, ca nu cumva sa le

calce in picioare si sd se Intoarca sa va rupa. *Prov. 9:7, 8; Prov.

23:9; Acts 13:45, 46

Stdruinta in rugdciune
7Cereti’, si vi se va da; ciutati si veti giisi; bateti, si vi se va
deschide. *mat. 21:22; Mark 11:24; Luke 11:9, 10; Luke 13:1; John 14:13; John
15:7; John 16:23, 24; Jas. 1:5, 6; 1John 3:22; 1John 5:14, 15
8Cici oricine cere capitd; cine cauta giseste; si celui ce
bate i se deschide. *Prov. 8:17; Jer. 29:12, 13
9Cine” este omul acela dintre voi care, daci-i cere fiul siu
o0 paine, sa-i dea o piatra? *Luke 11:11-13
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1 Peter 2:2

The New King James Version

'y L 1 - — s

as newborn babes, desire the

pure milk of the word, that you

may grow thereby,

if indeed you have tasted that the
Lord is gracious.

Coming to Him asto a living
stone, rejected indeed by men,
but chosen by God and precious,
you also, as living stones, are
being built up a spiritual house, a
holy priesthood, to offer up
spiritual sacrifices acceptable to
God through Jesus Christ.
Therefore it is also contained in
the Scripture,

“Behold, Ilay in Zion

Romanian - Cornilescu

1 Peter 2:2 Il e Q |||

v

2si, ca’ niste prunci niscuti de curand, si doriti laptele™

duhovnicesc si curat, pentru ca prin el sa cresteti spre

méintuire, *Mat. 18:3; Mark 10:15; Rom. 6:4; 1Cor. 14:20, 1Pet. 1:23. **1Cor.

3:2; Heb. 5:12, 13
3daca ati gustat’ in adevir ca bun este Domnul. *ps. 34:8; Heb.
6:5

4Apropiati-vi de El, Piatra vie lepidati” de oameni, dar

aleasd si scumpa inaintea lui Dumnezeu. *ps. 108:22; Mat.
21:42; Acts 4:11

5Si° voi, ca niste pietre vii, sunteti ziditi ca sa fiti o casd™
duhovniceasca, o preotie’ stanta si sa aduceti jertfel
duhovnicesti, plicute ' lui Dumnezeu, prin Isus Hristos.
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PORUNCI BIBLICE CARE SUNT TRATATE

BIBLICAL COMMANDS

that are questioned
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The command 1s Interpreted as
transcultural by some

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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The New King James Version

John 13:3

Jesus, knowing that the Father
had given all things into His
hands, and that He had come
from God and was going to God,
rose from supper and laid aside
His garments, took a towel and
girded Himself.

After that, He poured water into a

basin and began to wash the

disciples’ feet, and to wipe them
with the towel with which He
was girded.

Then He came to Simon Peter.
And Peter said to Him, “Lord, are
You washing my feet?”

Jesus answered and said to him,
“WhatI am doing you do not
understand now, but you will

Romanian - Cornilescu

John 13:5

duce, *Mat. 11:27; Mat. 28:18; John 3:35; John 17:2; Acts 2:36; 1Cor. 15:27;
Heb. 2:8. **John 8:42; John 16:28

4S-a” sculat de la masi, S-a dezbricat de hainele Lui, a
luat un stergar si S-a incins cu el. *Luke 22:27; Php. 2.7, 8
5Apoi a turnat apa intr-un lighean si a inceput sa spele

picioarele ucenicilor si sa le stearga cu stergarul cu care

era 1ncins.

SA venit deci la Simon Petru. Si Petru I-a zis: ,Doamne, Tu’
sa-mi speli mie picioarele?” *Mat. 3:14

/Drept raspuns, Isus i-a zis: ,,Ce fac Eu, tu nu pricepi

acum, dar vei pricepe dupi aceea.” *john 13:12

8Petru [-a zis: ,,Niciodatd nu-mi vei spila picioarele!” Isus

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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1 Corinthians 1 Corinthians 11:11

L b

¥ A . g -’ - . .
woman independent of man, in UTotusi , In Domnul, femeia nu este fara barbat, nici
the Lord.

For as woman came from man,

even 5o man also comes through 12Caci, dacd femeia este din barbat, tot asa si barbatul prin

woman; but all things are from
God.

Judge among yourselves. Is it BJudecati voi singuri: este cuviincios ca o femeie sa se

proper for a woman to pray to

God with her head uncovered?

Does not even nature itself teach 4Nu va invata chiar si firea ca este rugine pentru un

you that ifa man haslong hair, it

barbatul fara femeie. *Gal. 3:28

. . *
femeie, si toate sunt de la Dumnezeu. *rRom. 11:36

roage lui Dumnezeu dezvelita?

is a dishonor to him? bérbat sa Poarte Pé.]f'lll Iung)

But if a woman has long hair, it is Ype cand pentru o femeie este o podoaba sd poarte parul
a glory to her; for her hair is given

lung?

to her for a covering.

But if anyone seems to be Pentru ca parul i-a fost dat ca invelitoare a capului.
contentious, we have no such 16T

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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The New King James Version

Exodus 20:5

you shall not bow down to them
nor serve them. For I, the LORD
your God, am a jealous God,
visiting the iniquity of the fathers
upon the children to the third
and fourth generations of those
who hate Me,

but showing mercy to thousands,

to those who love Me and keep

My commandments.

“You shall not take the name of the

LORD your God in vain, for the
LoRrD will not hold him guiltless
who takes His name in vain.

“Remember the Sabbath day, to

keep itholy.
Six days you shall labor and do all

your work,

Romanian - Cornilescu

Exodus 20:7
5Sanu te inchini inaintea lor si sa nu le slujesti; cici Eu,
Domnul Dumnezeul tiu, sunt un Dumnezeu gelos ™, care
pedepsesc nelegiuirea parintilor in copii, pana la al treilea
si la al patrulea neam al celor ce Ma urasc, *exod. 23:24; Jos.
23:7; 2Ki. 17:35; Isa. 44:15, 19. **Exod. 34:14; Deut. 4:24; Deut. 6:15; Jos. 24:19.

TExod. 34:7; Lev. 20:5; Lev. 26:39, 40, Num. 14:18, 33; 1Ki. 21:29; Job 5:4; Job
21:19;Ps. 79:8, Ps. 109:14, Isa. 14:20, 21, Isa. 65:6, 7; Jer. 2:9; Jer. 32:18

. - A * A e .o . - e .
°si Ma indur pana la al miilea neam de cei ce Ma iubesc si

pazesc poruncile Mele. *exod. 34:7; Deut. 7:9; Ps. 89:34; Rom. 11:28

7S3" nu iei in desert Numele Domnului Dumnezeului tiy;
cici Domnul” nu va lisa nepedepsit pe cel ce va lua in
desert Numele Lui. *Exod. 23:1; Lev. 19:12; Deut. 5:11; Ps. 15:4; Mat.
5:33. **Micah 6:11

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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The New King James Version
Romans 14:4

Who are you to judge another’s
servant? To his own master he
stands or falls. Indeed, he will be
made to stand, for God is able to
make him stand.

One person esteems one day

above another; another esteems

every day alike. Let each be fully

convinced in his own mind.

He who observes the day,
observes it to the Lord; and he

who does not observe the day, to

Romanian - Cornilescu

Romans 14:5
4Cine esti tu’, care judeci pe robul altuia? Dacd sti in
picioare sau cade, este treaba stapanului sdu; totusi va sta
in picioare, caci Domnul are putere sa-1 intareasca pentru
ca sa stea. *as. 4:12
5Unul” socoteste o zi mai presus decat alta; pentru altul,

toate zilele sunt la fel. Fiecare sa fie deplin incredintat in

mintea lui. *Gal. 4:10: col. 2:16

the Lord he does not observe it.

He who eats, eats to the Lord, for
he gives God thanks; and he who
does not eat, to the Lord he does
not eat, and gives God thanks.

5Cine” face deosebire intre zile, pentru Domnul o face.

Cine nu face deosebire intre zile, pentru Domnul n-o face.

Cine mananca, pentru Domnul mananca; pentru ca aduce

. o EF . [ ~ A ~
multumiri  lui Dumnezeu. Cine nu mananca, pentru

~r A r

L - L
.
.Illl [ | RAPZRAPZRRT T A (] - - Al an

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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Hebrews 3:7 Hebrews 3:11

’De aceea, cum zice Duhul” Sfant: ,Astizi", dacd auziti

7  Therefore, as the Holy Spirit says:

glasul Lui, *2sam. 23:2; Acts 1:16. **Ps. 95:7; Heb. 3:15

“Today, if you will hear His voice, N . .
8  Donot harden your hearts as in the 8nu va impietriti inimile, ca in ziua razvratirii, ca in ziua

rebellion, ispitirii in pustiu,
In theday of trial in the wilderness, o . . e eies e A
o Where your fathers tested Me, tried Sunde parintii vogtri M-au ispitit si M-au pus la incercare

Me, si au vazut lucrarile Mele patruzeci de anil!
And saw My works forty years.

10 Therefore Iwas angry with that 1°De aceea M-am dezgustat de neamul acesta gi am zis: ,Ei

generation, totdeauna se ratacesc 1n inima lor. N-au cunoscut caile
And said, ‘They always go astray in their

}",'e'n:l_‘_r'tJ Me].e !

And they havenot known My ways. 1Am jurat, dar, in mania Mea cd nu vor intra in odihna
11 SoIsworein My wrath,

»”
‘They shall not enter My rest.”” Mea!

12 Beware, brethren, lest there bein

12T uati seama, dar, fratilor, ca niciunul dintre voi sa n-

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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Hebrews 4:4 Hebrews 4:6

4  ForHe has spoken ina certain 4Caci intr-un loc a vorbit astfel despre ziua a saptea:
place of the seventh day in this

* o A - -
T ,2Dumnezeu S-a odihnit in ziua a saptea de toate lucrarile

day from all His works”; Lui.” *Gen. 2:2: Exod. 20:1: Exod. 31:17
and again in thisplace: “They

. ¢« 0 . e * A . »
shall not enter My rest.” 5Si aici este zis iarasi: ,Nu vor intra in odihna Mea!

Since therefore it remains that ®Deci, fiindca rimane ca si intre unii in odihna aceasta si

some must enter it, and those to

- o« F O . o, A Ae -
o~ pentru ca aceia carora li s-a vestit intai vestea buna n-au

not enter because of intrat in ea, din pricina neascultarii lor, *Heb. 3:19

disobedience,

- . . - o ¥ . A A .
/El hotaraste din nou o zi: ,astazi ~ - zicand, in David,

again He designates a certain
day, saying in David, “Today,” dupa atata vreme, cum s-a spus mai sus: ,, Astazi, daca
after such a long time, as it has

been said: auziti glasul Lui, nu va impietriti inimile!” #ps. 95:7; Heb. 3.7

) . . . 8Caci, dacd le-ar fi dat Iosua odihna, n-ar mai vorbi
Today, if you will hear His voice,

b

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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Hebrews 4:4 Hebrews 4:6

4  ForHe has spoken ina certain 4Caci intr-un loc a vorbit astfel despre ziua a saptea:
place of the seventh day in this

* o A - -
T ,2Dumnezeu S-a odihnit in ziua a saptea de toate lucrarile

day from all His works”; Lui.” *Gen. 2:2: Exod. 20:1: Exod. 31:17
and again in thisplace: “They

. ¢« 0 . e * A . »
shall not enter My rest.” 5Si aici este zis iarasi: ,Nu vor intra in odihna Mea!

Since therefore it remains that ®Deci, fiindca rimane ca si intre unii in odihna aceasta si

some must enter it, and those to

- o« F O . o, A Ae -
o~ pentru ca aceia carora li s-a vestit intai vestea buna n-au

not enter because of intrat in ea, din pricina neascultarii lor, *Heb. 3:19

disobedience,

- . . - o ¥ . A A .
/El hotaraste din nou o zi: ,astazi ~ - zicand, in David,

again He designates a certain
day, saying in David, “Today,” dupa atata vreme, cum s-a spus mai sus: ,, Astazi, daca
after such a long time, as it has

been said: auziti glasul Lui, nu va impietriti inimile!” #ps. 95:7; Heb. 3.7

) . . . 8Caci, dacd le-ar fi dat Iosua odihna, n-ar mai vorbi
Today, if you will hear His voice,

b

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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Hebrews 4:2 Hebrews 4:3

2 EegideEdieigospel ws 2Caci si noud ni s-a adus o veste buna ca silor; dar lor

preached to us as well as to them; R g . .
but the word which they heard Cuvantul care le-a fost propovaduit, nu le-a ajutat la

did not profit them, not being nimic, pentru ca n-a gasit credinta la cei ce l-au auzit.
mixed with faith in those who o % . - . - = . -
heard it 3Pe cand noi , fiindca am crezut, intram in ,odihna

For we who have believed do

. A 3 *¥* , A A 3
despre care a vorbit El cand a zis: ,Am jurat in mania

enter that rest, as He has said:

Mea ca nu vor intra in odihna Mea!” Macar ci lucrarile
“So I swore in My wrath,

“They shall not enter My rest,’” Lui fusesera ispravite inca de la intemeierea lumii. *Hep.

although the works were finished from 3:14. **Ps. 95:11; Heb. 3:11
the foundation of the world. 4Caci intr-un loc a vorbit astfel despre ziua a saptea:

4 ForHe has spoken ina certain

* . o, A . - e
S — ,Dumnezeu S-a odihnit in ziua a gsaptea de toate lucrarile
way: “And God rested on the seventh

Lui.” *Gen. 2:2: Exod. 20:1; Exod. 31:17
day from all His works”;

Porunca este interpretata ca fiind transculturala de catre unele persoane
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BIBLICAL COMMANDS

guidelines for application

' 4

Determine the principle behina
the command

Determina principiile din spatele poruncii
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BIBLICAL COMMANDS

guidelines for application

' 4

Determine If the command is the
same as the principle

Stabileste daca porunca este acelasi lucru cu principiul
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BIBLICAL COMMANDS

guidelines for application
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Consi‘dérthe implications of
obeying the command explicitly

La in considerare implicatiile pe care le presupune ascultarea poruncii in mod explicit
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Consider how to obey the
command with a cultural equivalent

La in considerare cum sa asculti porunca cu un echivalent cultural
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¥
F
L

When In doubt, obey the commana
exp\icit\y (following your conscience)

Cand ai indoieli, asculta poruncile explicit (urmandu-ti constiinta)
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ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

FACTS, PRINCIPLES,

AND PROMISES
.00 el

Facts are unconditionally true at all
times, In every culture and situation

Adevarurile sunt reale in mod neconditionat in orice cultura si situatie




ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

@ Romanian - Cornilescu

18

The New King James Version

Hebrews 6:1¢

that by two immutable things, in
which it is impossible for God to

lie, we might have strong

consolation, who have fled for
refuge to lay hold of the hope set
before us.

This hope we have as an anchor of
the soul, both sure and steadfast,
and which enters the Presence
behind the veil,

where the forerunner has
entered for us, even Jesus, having
become High Priest forever
according to the order of
Melchizedek.

For this Melchizedek, king of
Salem, priest of the Most High

Romanian - Cornilescu

Hebrews 6:20
¥pentru ca, prin doud lucruri care nu se pot schimba si in
care este cu neputinta ca Dumnezeu sa minta, sa gasim o

puternica imbarbatare noi, a caror scapare a fost sa

- - . - ¥ A .
apucam niadejdea care ne era pusd Inainte, *Heb. 12:1

9pe care o avem ca o ancora a sufletului; o nadejde tare si
neclintiti, care” patrunde dincolo de perdeaua dinduntrul
Templului, *Lev. 16:15; Heb. 9:7

20unde” Isus a intrat pentru noi ca inainte-mergitor, cAnd
a fost ficut™ ,,Mare Preot in veac, dupa randuiala lui
Melhisedec”. *Heb. 4:14; Heb. 8:1; Heb. 9:24. **Heb. 3:1; Heb. 56, 10; Heb.
7:17

Adevarurile sunt reale in mod neconditionat in orice cultura si situatie



ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Colossians 1: Colossians 1:16

: N o - * - .
16 EeabyEiiE thingswers 16Pentru ca prin El” au fost facute toate lucrurile care sunt

created that are in heaven and . N
P e — in ceruri si pe pamant, cele vazute si cele nevazute: fie

. =5 oo HH - ol .o -~ A . e
invisible, whether thrones or scaune de domnii , fie dregatorii, fie domnii, fie stipaniri.
dominions or principalities or

e m— Toate au fost facute prin El” si pentru El. #ohn 1:3; 1¢or. 8:6;

through Him and for Him.
And He is before all things, and in

Him all things consist.

. * . A . . . . .
And He is the head of the body, 7El este mai Inainte de toate lucrurile, si toate se tin prin
the church, who is the

beginning, the firstborn from the

. . * . . s e <
dead, that in all things He may 18E]" este Capul trupului, al Bisericii. El este Inceputul, Cel
have the preeminence.

Eph. 3:6; Heb. 1:2. **Rom. 8:38; Eph. 1:21, Col. 2:10, 15, 1Pet. 3:22. TRom. 11:36;
Heb. 2:10

El. #0hn 1:1, 3  John 17:5- 1Cor. 8:6

A Ao - *% 1. . . A .
intdi ndscut  dintre cei morti, pentru ca in toate lucrurile

For it pleased the Father that in sa aiba Intaietatea. *1cor. 11:3; Eph. 1:10, 22; Eph. 4:15; Eph. 5:23. **Acts

Him all the fullness should dwell,
. . . 26:23;1Cor. 15:20, 23; Rev. 1.5

Adevarurile sunt reale in mod neconditionat in orice cultura si situatie



ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

FACTS, PRINCIPLES,
AND PROMISES

conditional or unconditional

Principiile pot fi conditionate sau neconditionate




ADEVARURI, PRINCIPII SI PROg UNCONDITIONAL

NECONDITIONAT

@ Romanian - Cornilescu

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

1 John 3:11 1 John 3:11

Sl IC3ci vestirea pe care ati auzit-o de la inceput este
heard from the beginning, that

* - a 0 * % . .o
e e S ke aceasta : sa ne iubim unii pe al‘;u; *1John 1:5; 1John 2:4. **John

not as Cain who was of the wicked 13:34- John 15:12- 1John 3:23: 1John 4:7, 21: 2John 1:5
one and murdered his brother.

> % ' - -
And why did he murder him? 2nu cum a fost Cain , care era de la cel rdu si a ucis pe

Because his works were evil and fratele sau. Si pentru ce l-a ucis? Pentru ca faptele lui erau
his brother’s righteous.

Do not marvel, my brethren, if rele, iar ale fratelui sau erau neprihanite. *Gen. 4:4, 8; Heb. 11:4;
the world hates you. Jude 1:11

We know that we have passed . ) . o o% o

from death to life, because we BNu va mirati, fratilor, dacd va" uraste lumea. *john 15:18, 19;
love the brethren. He who does John 17:14- 2Tim. 3:12

not love his brother abides in

death. 14Noi  stim c# am trecut din moarte la viati, pentru ci

1 1 . . . . * % . ~ ~ A A
Whoever hates his brother is a iubim pe frati. Cine” nu iubeste pe fratele sdu raiméne in

murderer, and you know that no

* 10 *# .
murderer has eternal life abiding moarte. *1John 2:10. **1John 2:9, 11

Principiile pot fi conditionate sau neconditionate



ADEVARURI, PRINCIPII SI PROg

CONDITIONAL

1 Fomarian- Cornesce CONDITIONAT

H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Proverbs 22:¢ Proverbs 22:7

. T ~ o ® . -

¢ LeainpllehildinthaWayhe ®Invatd’ pe copil calea pe care trebuie s-o urmeze,
should go,
R E AR si cand va imbatrani, nu se va abate de la ea. - *£ph. 6:4, 27im.

7  Therich rulesover the poor, - 1% A . o .
And the borrower is servant to the Bogatu Stapaneg.te peste cel saraci,

lender. si cel ce ia cu Imprumut este robul celui ce-i da cu

8 He who sows iniquity will reap A
Imprumaudt. - *Jas. 2:6

SOrrow,

. - » L] % e St L L L4 &
And the rod of his anger will fail. 8Cine seamana nelegiuire, nelegiuire va secera,

9 He who hasa generous eye will

be blessed si nuiaua nelegiuirii lui este gata. - *Jjob4:8; Hos. 10:13
. . . o ¥ . A
For he gives of his bread to the poor. 90mul milostiv va fi binecuvantat,

10 Castout the scoffer, and

pentru ci da saracului din painea lui. - *2cor. 9:6

contention will leave;

' * * . . L] A .
Yes, strife and reproach will cease. 1%[zgoneste pe batjocoritor, gi cearta se va sfarsi,

11 He who loves purity of heart

And has grace on his lips neintelegerile i ocarile vor inceta. - *Gen. 21:9, 10; Ps. 101:5

Principiile pot fi conditionate sau neconditionate



ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

FACTS, PRINCIPLES,
AND PROMISES

ays be
true or just generally true

Principiile pot fi intotdeauna adevarate sau doar adevarate in mod general




ADEVARURI, PRINCIPII SI PROg ALWAYS TRUE

INTOTDEAUNA ADEVARAT

@ Romanian - Cornilescu
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Proverbs 20:: Proverbs 20:1

. H y s 3 . * . . ~ . . [vh ) .
2o BEICRnGekepiSEoHE diflcis Vinul este” batjocoritor, bauturile tari sunt galigioase;

a brawler,
B ey oricine se imbata cu ele nu este intelept. - *Gen. 9:21; Prov.

uiset 23:29, 30; Isa. 28:7; Hos. 4:11
2 The wrath of a king is like the
roaring of a lion;

. . - A - * o .
2Frica pe care o insufla imparatul este ca” racnetul unui

Whoever provokes him to anger sins leu,

against his own life. . Al © o e . . *% A . A . .
3 Itis honorable fora man to stop cine 1l supara, pacatu1e§te 1mpotr1va sa Insusl. — *Prov.
striving, 16:14; Prov. 19:12. **Prov. 8:36
Since any fool can start a quarrel.

L4 #* e e L4
4+ The lazy man will not plow 3Este o cinste pentru om sa se fereasca de certuri;
because of winter; dar orice nebun se lasa stapanit de aprindere. - *prov. 17:14

He will beg during harvest and have * o
4Toamna , lenesul nu ar3;

nothing.
5  Counsel in the heart of man is like la Secerat, ar vrea Sé Strangé roade’

deep water,

* ¥ L .
But a man of understanding will draw dar nu este nimic! - *prov. 10:4; Prov. 19:24. **Prov. 19:15

Principiile pot fi intotdeauna adevarate sau doar adevarate in mod general
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@ Romanian - Cornilescu

The New King James Version
Proverbs 21::

17  He who loves pleasure will be a

poor man,

He who loves wine and oil will not be

rich.

18  The wicked shall be a ransom for
the righteous,

And the unfaithful for the upright.

19  Better to dwell in the wilderness,

Than with a contentious and angry

woman.

20 Thereis desirable treasure,

And oil in the dwelling of the wise,

But a foolish man squanders it.

21  He who follows righteousness
and mercy

Finds life, righteousness and honor.

22 A wise man scales the city of the

mighty,

GENERALLY TRUE
ADEVARAT IN GENERAL

Romanian - Cornilescu

Proverbs 21:17

17Cine iubeste petrecerile va duce lipsa,

si cine iubeste vinul si untdelemnul dresurilor nu se

imbogateste. -

18Cel rau slujeste ca pret de riscumpirare pentru cel

neprihanit,

si cel stricat, pentru oamenii fara prihana. - *prov. 11:8; Isa.
43:3, 4

19Mai” bine si locuiesti Intr-un pamant pustiu,

decat cu o nevasta galcevitoare si suparacioasa. - *prov. 21:9
20Comori de pret si untdelemn sunt in locuinta celui
intelept,

dar omul fara minte le risipeste. - *ps. 112:3; Mat. 25:3 4

Principiile pot fi intotdeauna adevarate sau doar adevarate in mod general



ADEVARURI, PRINCIPII SI PROMISIUNI

FACTS, PRINCIPLES,
AND PROMISES

Promises are always tr
be conditional or unconditional

Promisiunile sunt intotdeauna adevarate, dar pot fi conditionate sau neconditionate




ADEVARURI, PRINCIPII SI PROg

@ The New King James Version

Mki:a

The New King James Version

Matthew 28:1

And Jesus came and spoke to
them, saying, “All authority has
been given to Me in heaven and
on earth.

Go therefore and make disciples
of all the nations, baptizing them
in the name of the Father and of
the Son and of the Holy Spirit,
teaching them to observe all
things that I have commanded

you; and lo, I am with you always,

even to the end of the age.” Amen.

The beginning of the gospel of

UNCONDITIONAL
NECONDITIONAT

Romanian - Cornilescu

Matthew 28:18

18Isus S-a apropiat de ei, a vorbit cu ei i le-a zis: ,Toata

puterea Mi-a fost datd” in cer si pe pAmAnt. *pan. 7:13, 14; Mat.
11:27; Mat. 16:28; Luke 1:32; Luke 10:22; John 3:35; John 5:22; John 13:3; John
17:2; Acts 2:36; Rom. 14:9; 1Cor. 15:27; Eph. 1:10, 21; Php. 2:9, 10, Heb. 1:2; Heb.
2:8; 1Pet. 3:22; Rev. 17:14

L V% L L L3 .## L L
YDuceti-va sifaceti ucenici din toate neamurile,
botezandu-i in Numele Tatalui si al Fiului si al Sfantului
Duh. *Mark 16:15. **Isa. 52:10; Luke 24:47; Acts 2:38 39; Rom. 10:18; Col. 1:23

.« A - o oF o - - . . v o~
29Siinvatati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit. Siiata ca

Eu sunt cu voi in toate zilele, pana la starsitul veacului.”

Amin. *Acts 2:42

EVANGHELIA DUPA MARCU

Promisiunile sunt intotdeauna adevarate, dar pot fi conditionate sau neconditionate
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The New King James Version

Romans 10:1

For the Scripture says, “Whoever
believes on Him will not be put to
shame.”

For there is no distinction
between Jew and Greek, for the
same Lord over all is rich to all
who call upon Him.

For “whoever calls on the name of

the LORD shall be saved.”

How then shall they call on Him
in whom they have not believed?
And how shall they believe in
Him of whom they have not
heard? And how shall they hear
without a preacher?

And how shall they preach unless
they are sent? As it is written:

CONDITIONAL

CONDITIONAT

Romanian - Cornilescu

Romans 10:13
11 a 1 1 101 * 7
dupa cum zice Scriptura: ,Oricine credein Elnuvafi
dat de rusine.” *isa. 28:16; Isa. 49:23; Jer. 17:7; Rom. 9:33
12A ~ * . . . A . ]
In adevar, nu este nicio deosebire intre iudeu si grec;
- . . o %* A A
caci toti au acelagi  Domn, care’ este bogat in indurare
pentru toti cei ce-L cheama. *Acts 15:9; Rom. 3:22; Gal. 3:28 **Acts
10:36; Rom. 3:29; 1Tim. 2:5. TEph. 1:7, Eph. 2:4, 7
.. - * . e * ¥ -
BFiindca ,oricine va chema Numele Domnuluiva fi

mantuit.” *oel 2:32° Acts 2:21. **Acts 9:14

Lucrul acesta a fost vestit
4Dar cum vor chema pe Acela in care n-au crezut? Si cum
vor crede in Acela despre care n-au auzit? S$i cum vor auzi
despre El fara propovaduitor?

Promisiunile sunt intotdeauna adevarate, dar pot fi conditionate sau neconditionate
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APPLYING PRINCIPLES
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PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT

APPLYING PRINCIPLES

,maumg from _the past io the presem
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Paul’s letter to Philemon

Scrisoarea lui Pavel catre Filimon




PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT
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H The New King James Version Romanian - Cornilescu

Philemon 1 Philemon 1

1Pavel, intemnitat” al lui Isus Hristos, si fratele Timotei,

Phm1 Paul, a prisoner of Christ Jesus,

- . . e - *%
and Timothy our brother, catre preaiubitul Filimon, tovarasul nostru de lucru, *ph.
To Philemon our beloved friend and 3:1; Eph. 4:1; 2Tim. 1:8; Phm. 1:9. **Php. 2:25
fellow laborer,

~ . - . ¥ - %
2catre sora Apfia gi catre Arhip , tovarasul nostru de
2 to the beloved Apphia, Archippus

our fellow soldier, and to the lupta, si catre biserica’ din casa ta: *col. 4:17. **Php. 2:25. tRom.
church in your house: 16:5: 1Cor. 16:19
3 Grace to you and peace from God € - .
our Father and the Lord Jesus 3Har sipace de la Dumnezeu, Tatal nostru, si de la
Christ. Domnul Isus Hristos! *gph. 1:2

* . L] A .
. : 4Multumesc totdeauna Dumnezeului meu ori de cate ori
4 Ithankmy God, making mention

of you always in my prayers, imi aduc aminte de tine in rugaciunile mele, *eph. 1:16; 17hes.

5 hearing of yourlove and faith

which you have toward the Lord 1.2; 2Thes. 1:3

. ot [ * . . A
Jesus and toward all the saints, Spentru ca am auzit despre credinta pe care o ai in

Scrisoarea lui Pavel catre Filimon



PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT

APPLYING PRINCIPLES

maumg from the past 1o the presem

21O o A Soe Lo Ok O s s
a brother in Christ because of love.

MESAJ CONTEXTUAL: Filimon ar trebui sa il primeasca inapoi pe Onisim ca pe un frate in credlnta datorita dragostel




PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT

APPLYING PRINCIPLES

mouing from the past [0 the present

-m>Af' » 87/
| R\L‘!r __
Slaveowners should welcome bdck helieVing

runaways as orothers in Christ because of love.

IMESAJ CULTURAL: Stapanii de sclavi ar trebui sa i primeasca inapoi pe fugarii credinciosi ca pe niste frati in Hristos, datorita dragostei lui Hristos.




PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT

APPLYING PRINCIPLES

moving from_the past to the presenty

w
a ot
5y

Belzevers should forgzve belzevers o
wronged them because of love.

IMESAJ ETERN: Crestinii ar trebui sa ii primeasca inapoi pe credinciosii care le-au gresit, datorita dragostei lui Hristos.




PRINCIPIILOR: TRECEREA DE LA TRECUT LA PREZENT

APPLYING PRINCIPLES

moumg from the past [O the present

I..;IJ Il -
5 .\.l! ] ._I_I-
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We shou j forgive be[zvers wa have wonm’

us because of love.

MESAJ PERSONAL: Ar trebui sa ii iertam pe crestinii care ne-au gresit datorita dragostei lui Hristos.
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DETERMINING THE NEEDS

personal application
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DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

7\
)

How IS my present spiritual
condition and walk with the Lord?

Cum este umblarea mea cu Domnul si starea mea spirituala curenta?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

1
1

\What are my emotional and spiritual
strengths and weaknesses?

Care sunt emotiile, slabiciunile si punctele mele forte d.p.d.v. spiritual?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

\’
/

HOW are my Interpersonal relationships
with family, friends, coworkers?

Cum sunt relatiile mele interpersonale cu familia, prietenii si colegii de munca?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

Rl
1

VWhat are the areas of greatest
success and worst tailure in my life?

Care sunt ariile din viata mea in care am succes si in care esuez?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

",,ﬂ
1

HOW are my Interpersonal relationships
with family, friends, coworkers?

Cum sunt relatiile mele interpersonale cu familia, prietenii si colegii de munca?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

7\
)

How am | handling the difficult
situations In lite?

Cum ma descurc cu situatiile dificile din viata mea?




DETERMINAND NEVOILE: APLICATIE PERSONALA.

DETERMINING THE NEEDS

personal application

7\
\

VWhat spiritual lessons do | seem to
need to learn over and over again?

Ce lectie spirituala mi se pare ca trebuie sa invat din nou si din nou?
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DETERMINING THE NEEDS

knowmg our audience




NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

7\
)

How well do we know them?

Cat de bine 1i cunosc?



NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

7\
\

What Is their age range?



NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

\’
/

VWhat I1s thelr educational and
vocational background?

Care este trecutul lor educational si vocational?




NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

Rl
1

What Is their social, cultural, and
religious background?

Care este trecutul lor social, cultural si religios?




NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

",,ﬂ
1

VWhat Is their personal history and
oresent situation?

Care este istoria lor personala si situatia curenta?




NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

7\
)

Are they mostly believers or
unbelievers?

Sunt in mare parte credinciosi sau necredinciosi?




NEVO! CARE TE DETERMINA: CUNOSCANDU-NE AUDIENTA

DETERMINING THE NEEDS

Knowing our audience

1
1

[T believers, how well do
they know the Bible?

Daca sunt credinciosi, cat de bine cunosc ei Biblia?




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS.
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INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

s there an example to follow?




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

s there a sin to avoid?




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

s there a command to obey?




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

s there a concept to understand?




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

We should examiné our lives'and decide
what we should do with what we know

Ar trebui sa ne evaluam vietiile si sa decidem ceea ce trebuie sa facem cu ceea ce stim.




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

We shouldn’t try to persuade others to
do what we refuse to do ourselves

Nu ar trebui sa incercam sa-i facem pe altii sa faca ce noua nu ne place sa facem.




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

Teach others exactly how they can apply
these truths with clear examples




INTREBARI APLICATIONALE

APPLICATIONAL
QUESTIONS

Practice personal responsibility for one
another in applying Biblical truth

Traieste o viata cu responsabilitate, unul fata de celalalt prin a aplica adevaruri Biblice.







	Slide Number 1
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14
	Slide Number 15
	Slide Number 16
	Slide Number 17
	Slide Number 18
	Slide Number 19
	Slide Number 20
	Slide Number 21
	Slide Number 22
	Slide Number 23
	Slide Number 24
	Slide Number 28
	Slide Number 29
	Slide Number 30
	Slide Number 31
	Slide Number 32
	Slide Number 33
	Slide Number 34
	Slide Number 35
	Slide Number 36
	Slide Number 37
	Slide Number 38
	Slide Number 39
	Slide Number 40
	Slide Number 41
	Slide Number 42
	Slide Number 43
	Slide Number 44
	Slide Number 45
	Slide Number 46
	Slide Number 47
	Slide Number 48
	Slide Number 49
	Slide Number 50
	Slide Number 51
	Slide Number 52
	Slide Number 53
	Slide Number 54
	Slide Number 55
	Slide Number 56
	Slide Number 57
	Slide Number 58
	Slide Number 59
	Slide Number 60
	Slide Number 61
	Slide Number 62
	Slide Number 63
	Slide Number 64
	Slide Number 65
	Slide Number 66
	Slide Number 67
	Slide Number 68
	Slide Number 69
	Slide Number 70
	Slide Number 71
	Slide Number 72
	Slide Number 73
	Slide Number 74
	Slide Number 75
	Slide Number 76
	Slide Number 77
	Slide Number 78
	Slide Number 79
	Slide Number 80
	Slide Number 81
	Slide Number 82
	Slide Number 83
	Slide Number 84
	Slide Number 85
	Slide Number 86
	Slide Number 87
	Slide Number 88
	Slide Number 89
	Slide Number 90
	Slide Number 91
	Slide Number 92
	Slide Number 93
	Slide Number 94
	Slide Number 95
	Slide Number 96
	Slide Number 97
	Slide Number 98
	Slide Number 99
	Slide Number 100
	Slide Number 101
	Slide Number 102
	Slide Number 103
	Slide Number 104
	Slide Number 105
	Slide Number 106
	Slide Number 107
	Slide Number 108
	Slide Number 109
	Slide Number 110
	Slide Number 111
	Slide Number 112
	Slide Number 113
	Slide Number 114
	Slide Number 115
	Slide Number 116
	Slide Number 117

